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I . 

СУЖДЕНІЕ ОБЪ АЛЬМАНАХѣ. 

( СЦЕНА ВЪ КАБИНЕТЕ АВТОРА ) . 

АвторЪ и ДругЪ его. АвторЪ. И такъ , 
мой другъ, я хочу издашь книгу. 

ДругЪ. Какую? 

Ав. Въ ней помѣсіпится все, ч т о толь
ко выходитъ изъ подъ моего пера! 

Др. Какъ! вы х о т и т е издать свои со-
чшіенія? 

Ав. Да — на т о походитъ; но только 
подъ одною извѣстною Формою. 



Др. Чпіожъ! Вы назовете ихъ перево» 
дами? 

Ав. Какъ! переводами свои сочиненія? 
За чѣмъ это? О т ъ чего? Почему? 

Др. Такъ, чшожъ вы сдѣлаеше? Я ду
маю т а к ъ , ибо въ нашей Литерапгурѣ 
э т о весьма часто случается. 

Ав. Какъ! чтобы свои сочииенія назы
в а т ь переводами? Помилуй! ч т о въэтомъ 
пользы!.. . 

Др, Знаю, ч т о никакой н ѣ т ъ ; но э т о 
т а к ъ водится! Взгляните на многія Рус-
скія книги подъ названіемъ: сочинеиія и 
переводы въ стихахъ и въ прозѣ; т а к ж е 
на нѣкоторые наши Журналы — въ нихъ 
все переводиыя с т а т ь и , и какъ будто 
Русскихъ н ѣ т ъ и небывало! 

Ав. Да, э т о случается! . . . Но къ с т а т и 
о Журиалахъ! Читаете -ли вы Телескопъ 



и Молву (подаетѣ ела/ сіи Журналы)! 
Порядочные Журналы, и кажется Москов» 
скій журнальный Парнасъ не много про-
игралъ потерею своихъ: ЕЪстниковЪ, 
ЛтенеевЪ, Галсипей, и . . . . Богъ съ ними! 
объ нихъ и т о Молва безъ умолку поётъ . 

Др. Э т ѣ книжки я уже читалъ—хоро» 
ши пока! 

Ав. А взгляните на Петербургскій рой! 
(показываетЪ mjzy Жі/рналовЪ) Эй, эй! 
вѣдь э т о много! А наши Журналисты 
все не п е р е с т а ю т ъ намъ толковать , ч т о 
наша Л и т е р а т у р а въ пеленкахъ!. . .Нѣтъ 
они насъ мистиФикуютъ, и я предвижу 
ч т о наша Л и т е р а т у р а скоро выйдепгъ 
уже на бой съ Французскою!. , . Да и 
взгляните на нашъ Пстербургъ: вѣдь онъ 
уже и теперь , чуть , чуть , не Парижъ 
по Журналамъ! Нынче въ Петсрбургѣ всѣ 



словесники, и с т а р ы е и младые, и мла* 
дые и с т а р ы е , всѣ Журналисты!, . . 

Др. Тѣмъ лучше для насъ Русскихъ; 
о т о показываетъ, ч т о мы любимъ просвѣ-
щеніе! . . . Я недавно читалъ Указъ, кото -
рымъ повелѣно во всѣхъ Губернскихъ- го-
родахъ издавать г а з е т ы ; э т о развѣ не 
е с т ь т а к ж е доказательство, ч т о наше 
просвѣщеніе быстро разливается по всѣй 
Россіи, и разливается еще о т ъ кудовъ? 
Съ Престола Нашего Монарха!... Э т о 
уже драгоцѣнно!.. . 

Лв. О! объ этомъ ни слова—что хорошо, 
т о хорошо!.. . Но я говорю оЖуриалахъ, 
и люблю говорить о нихъ всегда, вездѣ 
и со всякимъ человѣкомъ. 

Др. Вы вѣрно уже очень ихъ уважае
т е ? . . . Но вспомните, сколько о т ъ нихъ 
иногда случается скуки! 



о 

Лв. О скукѣ ни слова! Гдѣ ее н ѣ т ъ ? 
Она вездѣ е с т ь , и я найду мѣста, надъ 
которыми досыта назѣваешся и въ со-
Чииеніяхъ: Пушкина, Жуковскаго, Бул-
гарина, Загоскина и . . . . найду часы, въ 
которые бываетъ скучно даже и на бадѣ! 
А ч т о касается до уваженія къ Журна
л а м ^ т о я ихъ и не очень уважаю и, 
т ѣ м ъ болѣе, почти никогда не пренебре
г а ю . . . . Они для меня сдѣлались всѣ рав
ны досгпоинствомъ огаъ пословицы: иѣтъ 
худа безъ добра, и добра безъ худа; а 
потому въ одномъ читая иалемику смѣ-
юсь, а въ другомъ дерзкія рецензіи, на 
сочииенія заслуживающая вниманія, сожа-
лѣю болѣе о рецензентѣ, ч т о онъ невеж
да, нежели объ Авторѣ. И т а к ъ я вамъ 
могу сказать утвердительно: что всѣ 
Русскіе Журналы для меня хороши, ибо 



у всѣхъ у нихъ одна цѣль — разпростра-
п я т ь просвѣщеніе, а э т о и вы сей часъ же 
называли драгоцѣннымъ! 

Др. Во всемъ съ вами я согласеиъ! — 
Но взгляните, к т о ихъ издатели? 

Ав. Объ этомъ ни слова!.,. Мы съ т о 
бой, можетъ б ы т ь , и учены, но не имѣ-
емъ еще счастія б ы т ь представителями 
нашего просвѣщенія, а потому намъ и 
о с т а е т с я желать имъ равиаго успѣха на 
ихъ полрищѣ. 

Др. Ваша правда.... Но у насъ съ вами, 
к а ж е т с я , до этого былъ разговоръ о ва-
ііихъ сочинеиіяхъ? 

Ав. Помню! и я уже рѣшился ихъ из
д а т ь ! 

Др. Но скажите — подъ какимъ назва-
ніемъ? 



Ав. Какъ бы вы думали?... Вѣдь.... вѣдь 
Альманахомъ! 

Др. Ч т о вы! — Ш у т и т е ! 
Ав. Повѣрте! (подаетЪ рукопись) в о т ъ 

и рукопись! 
Др. Какъ! Въ самомъ дѣлѣ!... Но вспом

ните , ч т о сколько будетъ о семъ Жур-
иалыіаго крику.... и вы на это рѣшились? 

Ав. Знаю, знаю, ч т о наши Журналы 
всѣхъ больше нападаютъ на Альманахи; 
по мой будетъ совсѣмъ въ другомъ ро-
дѣ — онъ изъ однѣхъ моихъ сочиненій! 

Др. Тѣмъ хуже/ Никакія уже знамени
т ы й имена васъ не з а щ и т я т ъ , a всѣ Жур-
иалыіыя стрѣлы будутъ падать на од-
нихъ васъ. 

Ав. Пустое / Не бойтесь за меня — я 
со всѣми справлюсь! — А впрочсмъ вспом-



нише, ч т о иѣгдѣ сказалъ нашъ знамени» 
т ы й Баснописецъ Крылова: 

^Завистники па ч т о ни взглянуть, 
„Подыму іиъ вѣчпо лаіц 

„А. т ы ссиѣ своей дорогою ступай: 
„Полаюшъ, да отстанушъ." 

Др. Увидимъ. — Но скажите, ч т о васъ 
понудило назвать свои сочшіеиія Альма-
нахомъ? 

Ав. Я слѣдую модѣ! Нынче, пока еще 
не отошла мода въ нашей Словесности 
на альманахи, а потому и я свои сочи-
ненія подчинилъ вкусу моды! 

Др. Забавиикъ! Да и названіе Альмана
ху далъ куріозное! 

Ав. А почемужъ вы э т о т а к ъ разу-
ыѣеше? Разсмотрите по виимателыіѣе 
смыслъ словъ: утренняя ЗвЪзда? Э т о 



значиптъ, по глубокому изслѣдованію ФИЛО-
СОФОВЪ и по собственному Русскому умо-
зрѣиію — вещь представленная въ са-
момъ начальномъ видѣ, а потому сіе и 
можетъ послужить мнѣ дѳказательствомъ, 
ч т о я даже и въ названіи своихъ сочине-
ній руководствовался самою строгою 
скромпостію, и не придумывалъ какого 
нибудь громкаго названія, подобиаго: Цвѣ-
тамъ , Радугѣ, Метеору, Альціонѣ, и.... эй 
эй! забылъ всѣ названія нашихъ громкихь 
альманаховъ. 

Др. Ну, т а к ъ — у васъ на все е с т ь 
доказательства! Но скажите еще: почему 
вы не вздумали издать свой Альмаиахъ 
въ Январѣ? Въ этомъ мѣсяцѣ, бывало, 
прежде на весь годъ выходили альманахи, 
и т о т ъ считалъ себѣ за величайшій 



стыдъ, если чей Альманахъ запоздаешь до 
Февраля. 

Ав. Вы забыли изрѣченіе нашего писа
т е л я : )>другія времена, другіе правые 
Прошу сего не^забывать и помнить т а к 
же и мое: другія времена, другія моды!... 
— э т о всякой знаетъ . В о т ъ видите о т ъ 
чего и я не послѣдовалъ старой модѣ — 
издать свой Альманахъ въ Яиварѣ! Да и 
т о надобно сказать , ч т о въ прежнія 
времена, начиная о т ъ Полярной Звѣзды, 
до появлеиія нашего Журнала, сколотив-
шагося въ шесть Альмаиаховъ, т о ч н о 
была мода издавать ихъ всегда въ Янва
ре , ибо тогда только ихъ читали и по
купали въ Январѣ; но нынче, со времени 
шести - книжечнаго Альманахъ- Журнала, 
начали издавать ихъ во всѣхъ первыхъ 
шести мѣсяцахъ до Іюля, а следователь-



но когда ихь издаютъ, т о покупаюгаъ и 
чшпаютъ! 

Др. Да, да, да! Вы слѣдуепге все по 
модѣ! 

Ав. Точно шакъ! я еще давича вамъ 
сказалъ, ч т о свой Альмапахъ подчипилъ 
вкусу моды! 

Др. Да, теперь я догадался, почему 
у насъ ныиѣ начали издавать миого Аль-
манаховъ. 

Ав. И дай Богъ болѣе.—Нынѣшніе Аль
манахи, пока еще не почитаются за 
Календари, или какіе нибудь ежедневные 
газетные листки; но просто за просто— 
за книги читающіяся всегда! 

Др. Но позвольте спросить: скоро ли 
вы свой Альманахъ напечатаете? 

Ав. Сегодня же въ Ценсуру! а черезъ 



недѣлю вы будете имѣть , можешь быть , 
удовольствіе ч и т а т ь его уже въ печати, 
и о немъ Журналыіыя литературныя по-
тѣхи! 



I I . 

визиты въ новый годъ. 
( КАРРИКАТУРІІАЯ СОВРЕМЕННАЯ СЦЕНА ) . 

—*§*<^>*В— 

Вельможа, силитЪ у себя вЪ гости» 
ной, пъетЪ кофей и гитпаетЪ газеты. 
Ахь, какой прекрасной коФей! давно я 
птакого не пивалъ. ( СліотритЪ на га-
зету ). Эпіа с т а т ь я — глубина полити
ки!... Охъ, э т и Французы.... ( ВходитЪ 
Камердинерб его и подаетЪ нЪсколъко 
сизитныхЪ билетовЪ ) . Э т о о т ъ кого? 
Ба! (разбираетЪ билеты) чтожъ.Гра 
ФИНЯ Лельская меня забыла, да ж Князь 

1* 



Бирюлькинъ тоже. . . . или они еще не в с т а 
ли, но к а ж е т с я пора ( слістритЪ на га-
сы ) . 

Камердинерд. Ваше Сіятельство , не 
прикажите ли впускать лріѣхавшихъ къ 
вамъ господъ? 

Велълі. Много ли ихъ? 
Камер. Около десяти человѣкъ. 
Велъм. Рано еще.... пусть соберется 

ио болѣе!... Да чьи Фамиліи? 
Калсер* Кажется всѣ служащія у васъ 

на особыхъ порученіяхъ. 
Белья** Послушай! когда Князь Сви-

с т о в ъ заѣдетъ , т о шепни ему, чтобъ 
иріѣхалъ въ п я т ь часовъ вечера; Гремуін-
кину и Правскому скажи, чтобъ въ семь 
часовъ ; прочимъ говори > ч т о еще не 
©дѣлся, или одѣвается. 

Каліер. Слушаю-съ! (хоіетЪ идти)* 



Велълі. Послушай! билеты же приноси
т е ко мнѣ не медленно. 

Калсер. Очень хорошо! (1[ходитЪ). 
Велъли разбирал билеты. Какъ т а к ъ , 

о т ъ т е б я билетъ! а чтобъ такое значи
ло — самъ не хотѣлъ пожаловать? ( З а -
лсЪгаетЪ билетЪ и кладе/пЪ вЪ сторону) 
Князь поскупился — билетъ очень ду-
ренъ.... Графиня щеголяешь — люблю!... 
На этомъ литеры не хороши.... В о т ъ но
вость и т ы не вздумалъ! {откладываетЪ 
билетЪ) Э т о о т ъ кого? — Не знаю.... 
В и т ь э т о т ъ настоящій Фраицузскій! и 
этошъ т о ж е и весьма красивые!... (Zforo-
дитЪ слуга и подаетЪ билетЪ). 

Слуга. О т ъ Его Сіятельства Князя 
Фистова . (І/ходістЪ). 

Велълс. Изрядный! но хуже прошлогод
ня™ помнится.. . . 



Камер. бходитЪ. О т ъ Княгини Чван-
киной! 

Велълс. Ахъ, эшо богатпѣйшій! но съ кѣмъ 
прислала? 

Калсер. Съ своимъ дворецкимъ. 
Белълі. Не пріѣхалъ ли к т о позначи-

шельнѣе? 
Калсер. Только ч т о сей часъ—Оберъ-

Секретаръ изъ Департамента . 
Велълс. И только? 
Калсер. Еще откупщикъ Многодавовъ. 
Велълс. Проси его сюда, и за нимъ 

всѣхъ по старшинству . 
Калсер. Слушаю-съ! {І/йсодитЪ). 
Велълс. естаетЪу нюосаетЪ табакЪ, 

утираете л платколсЪ и подходитЪ к5 
зеркалу. Новый годъ!... В о т ъ ч т о зиа-
чшпъ Новый годъ!... Странное заведеиіе!... 



ОткупщикЪ, входитЪ* 

Велълс, Ба, ба, ба!... 

Откуп. Ваше Сіяшельство! съ глубо-
чайшимъ моимъ почшеніемъ и великимъ 
удоЕОльствіемъ, честь имѣю поздравишь 
васъ съ иастунившимъ Новымъ годомъ и 
искрешгіійше желаю оный препроводить 
съ новыми удовольствіями! ( ВынимаетЪ 
пакетЪ и кладетЪ на столб, потомЪ 
откланивается, и выходитд). 

Велълі. б5 то врелія, когда ОткупщикЪ 
отходите. И васъ т а к ж е поздравляю 
и благодарю, ч т о меня не забыли! (Са-
дится и пряъетЪ пакетЪ е5 столд. Меж* 
ду тЪліЪ входитЪ нЪсколъко особо, одинд 
за другимЪ). 

Первый, шаркаетЪ ногами и кланяет-



сл. Съ восшоргомъ чувства моего имѣю 
счастіе поздравить Ваше Сіятельство 
съ наступившимъ Новымъ годомъ и сер
дечно желаю оный в с т р ѣ т и т ь и препро
водить съ новыми удовольствіями. ( Вы-
нгииаетЪ пакетЪ и кладетЪ на столЪ. 
За силсЪ сл'ЪдуютЪ одинЪ за дрі/гиліЪ и 
есЪ с5 прилигными своими комплимен
тами поз^аеляюіпЪу шаркаютЬ нога-
лас, кланяются, и кладг/тЪ пакеты на 
столЪ, а потомЪ выходятЪ). 

Велълс. ОдинЪу разбирая пакеты. Нын-
че^ ч т о - т о очень тонки.... али.... гмъ, 
гмъ! [нюхаетЪ табакд). 

Камер. еходитЪ. ГраФъ Пустошкинъ 
лріѣхалъ! 

Велъм. Въ самомъ дѣлѣ! ( ескакиваетЪ 
И бЪжитЪ естрЪтитъ). 



Камер. указывая на пакеты. Ее-
либъ эшіі вещи были въ гостиной како
го иибудь Секретаря, т о всякой бы ихъ 
назвалъ — взятками; а у моего Князя 
э т о сюрпризы — честный человѣкъ! 
( І/ходшпЪ)* 
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I I I . 

ПРОГУЛКА ВЪ НЕСКУЧНЫЙ САДЪ СЪ 
ТЕАТРОМЪ (*). 

—&ЫЬ— 

>Ахъ, Боже мой! какъ вы долго оптды-
хаеше!(с сказалъ мой другъ, Любославскій, 
входя ко миѣ въ мою спальню, въ о ча-
совъ дня, въ мѣсяцѣ Іюнѣ. 

— Помилуйте! я только ч т о сей часъ 
откушалъ и прилегъ отдохнуть! 

— Какъ/ вы развѣ не намѣрены б ы т ь 
сего дня въ Русскомъ спектакль? 

(•) Э т о одна статья изъ ошісапій Ромаппшчс-
скнхъ прогѵлокъ по окрсстностлмъ Москвы, 



— Пошелъ т ы съ своими спектакля
ми.... да и скажи, ч т о т е б ѣ за охота 
пыхпгѣшь и зѣвать съ б до 12 часовъ въ 
Театрѣ? Я хочу лучше въ э т о время на
сладиться волыіымъ воздухомъ въ какой 
нибудь рощѣ, чѣмъ дремать въ креслахъ 
въ иашемъ исполиискомъ хаосѣ и, смотря 
на ламповый с в ѣ т ъ , зѣвать, о т ъ нечего-
дѣлать, въ нашихъ чрезъ чуръ длинныхъ 
а н т р а к т а х ъ . 

— Да вы читали ли сегоднишиую аФФИ-
шу? 

— Не читалъ! и закаялся ч и т а т ь , по
сле длиинаго и скучнаго спектакля въ 
бенефиса N . N. , до Августа! 

— Такъ в о т ъ т е б ѣ аФФиша! прочти, 
вѣдь сегодня не въ Большемъ ТеатрѣІ 

— А если въ Маломъ, т о еще хуже; 
т а м ъ надобно.... 



— Да скажи! ч т о шебѣ шакъ опроти
вели наши милые Т е а т р ы ? Неужели ка
кая нибудь бульварная или загородная 
прелестница дала т е б ѣ такую тему , 
ѵтобъ т ы въ наши лѣтніе спектакли 
совершенно забывалъ восхищаться пре-
лестнымъ пѣпіемъ.. . . или т ы хочешь 
вздыхать и зѣвать до Вертеровски, смо
т р я на высокія сосны и березы, или 
восхищаться, иевосхитительньшъ, обы-
кновеинымъ закатомъ солнца, или.... 

— Остановись, остановись! вы завра
лись и, кажется , уже чрезъ чуръ! 

— Такъ прочти же аФФишу—вѣдьнашъ 
Т е а т р ъ перенесся въ Нескучный садъ! 

— Какъ! ч т о т ы говоришь?... Въ са-
момъ дѣлѣ!... Ахъ, ѣдемъ сей часъ же!... 
Но скажи, ч т о за причина таковаго не-
бывалаго перехода? И хорошо ли тамт» 



сдѣлано: если на чемъ сидѣть, слышно ли 
ч т о , видно ли ..? 

— Все, все, это черезъ полчаса уви-
димъ, узиаемъ и еели хорошо, т о на вѣр-
ное—насладимся и проведемъ весьма прі-
я т н о нынѣшній вечеръ! 

Я велѣлъ закладывать лошадей, а меж
ду т ѣ м ъ приказалъ подать коФею. — На
пившись коФею, мы въ 5у часовъ уже 
переѣзжали иашъ исполинскій каменный 
мостъ , и чрезъ несколько минуть наши 
экипажи остановились у подъѣзда въ Не
скучный. Подъѣхавши къ саду, съ пер-
ваго взгляда, я почувствовалъ уже какое-
т о удовольствие: ибо прежнее грязное у 
воротъ мѣсто было вымощено досками, и 
около сада стояло премножество экипа
жей; а вошедши въ него, я совершенно 
увѣрился, ч т о иынѣшній вечеръ у меня 



не будетъ поптерянъ. Первому моему 
взору бросилась темная аллея, прежде 
заросшая, а теперь вычищенная и усы
панная пескомъ. Другъ мой меня т о р о -
нилъ идти скорѣе, ибо отдаленный громъ 
музг>іки давалъ знать , ч т о скоро начнет
ся спектакль. Мы почти побѣжали, и я 
воображалъ ссбѣ, чтобъ намъ, перебѣгая 
чрезъ рвы, на гнилыхъ бывших ь мости-
кахъ не обрушиться; но мой страхъ былъ 
шщетенъ: ибо лодбѣгая къ одному т а к о 
вому мостику, я увидѣлъ, ч т о онъ былъ 
сдѣланъ новый, следовательно, думалъ я , 
въ самомъ дѣлѣ здѣсь гулянье будетъ не 
на шутку, въ чемъ т а к ж е меня увѣряли и 
бѣгущіе предъ нами и за нами любители, 
какъ мы же, Драматургіи или Драмалогіи, 
и увеличивающихся стукъ подъѣзжающихъ 
экипажей. 



Нашъ галопъ продолжался около п я т и 
минуть , и накоиецъ мы, запыхавшись и 
почти уставши, очутились на прелест
ной полянѣ, на которой увидѣли, къ удив
лению своему, величайшее непокрытое 
зданіе. Это былъ Т е а т р ъ , устроенный 
во вкусѣ новой готической архитекту
ры, по плапамъ пашихъ сцеиическихъ 
Архитекторовъ, Мехаішковъ, Режисеровъ 
и — ч т о мудренаго—Актеровъ съ товари
щи. 

Я хотѣлъ было описать внутренность 
сего величайшаго здаиія, но, къ сожалѣнію 
моему, она уже извѣстиа публикѣ по 
оиисанію, и даже по вымѣрянію, нашего 
отличнѣйтаго писателя, Поэта Прозаи
ка, витійсшвующаго и прославляющагося 
на Париасѣ Московскихъ Ведомостей! А 
потому я , оставляя сіе алгеологическое 



описаніе, скажу только-mo, ч т о мы уже 
вошли въ Т е а т р ъ и сидѣли, вмѣста 
предполагаемыхъ креселъ, на зеленыхъ 
скамьяхъ. Билеты у моего друга были 
в з я т ы , какъ для себя, т а к ъ и для ме
ня, еще до обѣда въ Конторѣ Т е а т р а , а 
потому мы и попали въ первые ряды зе
леныхъ скамеечекъ. 

С п у с т я не много времени началось и 
представлеиіе. Для о т к р ы т і я представ-
ленъ былъ водевиль.... не упомню какой. 
ЩепкинЪ въ ономъ игралъ и пѣлъ, И 
пѣлъ и игралъ, съ музыкой и подъ музыку, 
и подъ музыку, и съ музыкой...* Кажет
ся былъ и СабуровЪ*... но ч т о мнѣ до 
нихъ.... Такимъ образомъ наслаждаясь прі-
яшмою игрою, я не забылъ и своей при
вычки: осмоіпрѣгпь въ трубочку всѣхъ 
зрителей, a болѣе зрительницъ. Произво-



дя тпакія маневры, вдругъ мои глаза оста* 
повились на одномъ редутѣ,. . . и гдѣбъ вы 
думали, почшеннѣйшіе читатели?—Весьма 
не далеко, т о е с т ь на одной ложѣ, въ 
которой сидѣла одна персона женскаго 
рода! Э т а персона, изволите видѣть, бы
ла мнѣ не безъизвѣстна, а потому я и 
почелъ себѣ за долгъ спутешествовать 
въ ея резиденцію! — Х о т я мое путеше
ствие и не столь блестящее, какъ у Г . 
Бі/ягаріша въ его описаиіи: изъ райка въ 
т р е т ш ярусъ ложъ, но все т а к и могу 
сказать , ч т о было путешеспшіе и не
маловажное. 

Кажется въ спектаклѣ былъ уже ан-
т р а к т ъ , ибо Любославскій шенталъ мпѣ, 
ч т о пора прохладиться лимоиадомъ. — 
Прошу извинить меня, если я не помню; 
былъ-ли э т о а н т р а к т ъ или тянулась еще 



ліеса—-я былъ з а н я т ь или лучше сказать, 
какь будто уже летѣль въ резиденцію 
обворожившую мои чувства.—Мы вышли 
изъ Т е а т р а , выпили по стакану лимонада, 
и я рѣшился о т в я з а т ь с я о т ъ своего дру
га, сказавъ ему, ч т о хочу идти осмо-
т р ѣ т ь садъ; но онъ мнѣ с т а л ь проти
виться и звалъ меня доглядѣть спектакль, 
ибо ему уже слышалось, ч т о началось 
представленіе. Послѣ нѣкоторыхъ ма-
леиькихъ иереговоровъ, я съ Любослав-
скимъ разстался, и онъ пошелъ, почти 
на меля разеердясь, какъ водится дру
жески — шуточно, досматривать спек
такль , а я.... а я.... полетѣлъ къ своему 
предмету.... 

Вбѣжавши опрометью, по маленькой 
лѣсепкѣ, въ каридоръ ложь, я вдругъ ос-
пгановился и невольно вздрогнулъ. Э т а 



робость о т ъ чегожъ?—Неужели ГраФиия 
разсердигпся?—Но вотъ уже моядрожжа-
щая рука отворяетъ дверь въ ложу, и,... 
я... . взошелъ.—Мое нечаянное встуиленіе 
привело въ смущеиіе ГраФиню и она не 
много покраснела. После несвязнаго мо
его приветствуя по Французски, начавше
гося: Bon jour mad.... я остановился на 
какомъ-то Фраицузскомъ куилетъ — Ро
мансе. ГраФиня не много улыбнулась и 
показала мне стулъ . Я сидѣлъ уже, но былъ 
въ какомъ-то безчувствеииомъ востор
ге , и смотря на ГраФиню, заметилъ одна-
кожъ, ч т о она, взглядывавши на меня, 
ч т о - т о мне говорила , ибо я сіе приме-
т и л ъ по движеиію ея прелестныхъ губъ, 
но— словъ ея я слышать не могъ, х о т я 
и сиделъ противъ нея не более, какъ на> 
два Фута. — Вдругъ сильныя рукоплескав 
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нія, вынужденныя одною танцовщицею, 
пробудили меня, и шепнули миѣ, ч т о я въ 
ложѣ и.... съ Графиней Лилейской.... Я хо-
т ѣ л ъ в с т а т ь , но силы мои ослабли. Я 
хотѣлъ, ч т о - т о говорить, но и этого 
сдѣлаіпь не могъ. Чувства мои волнова
лись и я , схвативъ прелестную руку Гра-
Фини, едва сказалъ ей, почти шепотомъ: не 
ужели вы однѣ въ сегоднишнемъ спектак
ль? — »Почти -одиа,<с огпвѣчала она мнѣ 
улыбаясь, )ііо б р а т ъ мой ГраФЪ, т а к ж е 
здѣсь — воиъ водите сидитъ внизу.... 
Ахъ извините! опъ вышелъ, его пѣтъ«.... 
ГраФЪ точно былъ въ т е а т р ѣ , но выхо-
дилъ въ э т о время, какъ я послѣ узналъ^ 
наградишь комплиментомъ т у танцовщи
цу, которой танцамъ всѣ рукоплескали; 
она была ему очень знакома.... Не много 
щшолчавъ, я опять спросилъ Графиню: 



а ваша т е т у ш к а не изволила пріѣхашь въ 
спектакль? — »Она хотѣла пріѣхать, но^ 
можетъ б ы т ь , сіе оставила по нѣкото-
рымъ обстоятельетвамъ случившимся въ 
ея грансъ-пасіансѣ!(с—Послѣ нѣкоторыхъ 
разговоровъ, ничего не значущихъ, я нако-
нецъ собрался съ духомъ, а между тѣмъ 
и піэса кончилась.—ГраФння мнѣ предло
жила выдти прогуляться до следующей пі-
эсы или дѣйствія.. . . Извините, что я все 
т а к и не знаю ч т о представляли — да и 
до т о г о ли тутъ! . . . 

Вышедши изъ ложи, мы пошли на т е м 
ную аллею, по которой и достигли пре-
краснѣйшую поляну усаженную разными 
цвѣтами. Съ сей поляны представились 
иашимъ взорамъ: на право и на лѣво брль-
шія березовыя и сосновыя деревья, вѣтьвн 
коихъ могугаъ служить защитою о т ъ 



солнечнаго зноя; о т ъ сихъ деревьевъ, 
взглянувши лѣвѣя, видно глубочайшій 
ровъ и въ иемъ разбросанный природою 
неболыиія берески, сосенки и болотные 
кустики, которые своими зелеными ли
стиками заспіѣняютъ прозрачной ручеекъ, 
теку щій по сему рву и внадаіощій въ 
Москву-рѣку; прямо—кристалыіыя струи 
Москвы-р$ки съ ея прелестными окре
стностями . На одномъ величествешГомъ 
берегу сей рѣки видимъ исиолиискія зда-
нія, какъ т о : Хомовішческія казармы — 
жилище иашихъ х р а б р ы е воииовъ, — 
домы Князей и ГраФовъ, а въ лѣво о т ъ 
сихъ здаиій огромпѣйшій Иово-дѣвичій 
монастырь съ своею высокою колоколь
нею. Тамъ еще лѣвѣя, на этомъ уже бе
регу рѣки, у сматриваешъ и восхищается не 
обозримою рощею сосновыхъ деревъ, т д -



нущеюся чрезъ Воробьевы горы, почта 
до самаго сада, изъ котораго мы взира-
ёмъ lia сіи Романтическая' картины. 

Мы начали разговаривать о сихъ Ромаи-
тическихъ прелестпяхъ природы. ГраФИНя 
увѣряла меня, ч т о она подобный преле
с т и видала на каждомъ шагу, во время 
своего путешеств ія по Швейцаріи. Яиа-
противъ т о г о увѣрялъ ее, ч т о у насъ не-
только въ Россіи, но даже около Москвы 
можно найти тысячи сихъ прелестей 
природы; но дѣло въ т о м ъ , ч т о у насъ 
еще нѣгпъ такихъ лихихъ Ромаити-
ковъ, которые моглибъ описать всѣ кра
с о т ы оной. Мы спорили — я утвѣрж-
далъ, ч т о у насъ есть большіе запасы 
природы для описателей , но чтобъ 
выполнить сіе н ѣ т ъ еще Ромаити-
ковъ; а ГраФиия опровергая эпіо, увѣряла 



меня, ч т о у иасъ уже Романтиковъ много, 
но только н ѣ т ъ восхитительныхъ кра* 
с о т ъ природы. Такимъ образомъ мы все 
еще.спорили: одно, она утверждала, я опро
в е р г а л ^ другое я утверждалъ, она опро
вергала, и наконецъ Ея Сіятельство вы
нужденною нашлась п у с т и т ь с я на дока
зательства».. . но чтожъ!.. . Какія были ея 
доказательства? — Она мнѣ только да
ла з н а т ь , ч т о болѣе еще ничего не читы
вала, о семъ предметѣ, о которомъ мы 
спорили, кромѣ Кавказскаго плЪнника, 
Марьиной pouijU и.... Вдругъ хлопнула 
ракета—мы вздрогнули, ипобѣжали скорѣе 
къ т о м у мѣсту , изъ котораго намъ 
звукъ ея послышался. Э т о предвѣщало, 
ч т о скоро начнется еще представленіе.— 
Входимъ въ ложу, и предсшавте наше 
удивленіе — мы видимъ великолепнѣйшіи 



Фейерверкъ! Блистающіе его алмазные ог
ни ярко отражались на природныхъ де
рев ьяхъ! Огненные Фонтаны появлялись 
и съ шумомъ изчезалиі.і. И накопецъ — 
послѣ миогихъ перемѣиъ —залпъ ракитъ 
заключилъ Фейерверокъ и сдълалъ окон
чание Русскому спектаклю сего вечера. 

Я предложилъ ГраФішѣ осшающіяся еще 
иѣсколько мииушъ вечера провеешь въ 
семъ саду, наслаждаясь благоуханіемъ 
Іюньскаго вечерняго вътерка. Мы пошли 
гулять по саду и начали восхищаться 
уже не природою, но—сладостными раз
говорами, льющимися изъ двухъ сердецъ, 
понимающихъ другъ друга.,.. О! нріяшнѣй-
щія минуты сего незабвеииаго вечера! 
Вы не изгладитесь изъ моего дылкаго 
сердца! Вы всегда представляете миѣ. па 



яву: птѣ милыя ласки, тпѣ поцѣлуи^ т ѣ 
клятвы. 

Восхищаясь душевными прелестями, мы 
иепримѣтнымъ образомъ дошли почти 
до одного угла сада. Въ семъ мѣстѣ до
рожка, по которой мы шли, потянулась 
излучиной возлѣ рва, простирающагос^въ 
разныхъ иаправленіяхъ по саду. Подошед-
ши къ сему м ѣ с т у , насъ какое-то нево
льное чувство остановило, и мы присѣли 
на стоящую скамью. Лишь только успѣ-
ли мы сѣсть , какъ вдругъ вблизи насъ во 
рву какой-то женскій голосъ ироизиесъ 
іпрагическимъ протыжиымъ тоыомъ: »Из-
эдѣнникъ. Тыс . . послѣднихъ словъ мы не 
могли разслушать, ибо они выговорены 
были уже слишкомъ драматически и очень 
т и х о . Послѣ иѣкоіпораго молчаиія мы ус
лышали маленькій шорохъ, и к т о т о му-



жескимъ голосомъ началъ говоришь, но 
только т а к ъ , ч т о нам-ъ ничего не мож
но было разслушать. Голосъ сего послѣд-
пяго намъ былъ нѣсколько зиакомъ, но 
мы рдиакожъ не могли его узнать, да іі 
т о надобно сказать, что намъ не было 
и большой охоты къ сему любопытству, 
ибо у насъ между собой продолжался бо
лее важный разговоръ; а потому, оставя 
сихъ героевъ изъясняться между собою, 
мы встали и пошли далѣе по т о й же до* 
рожкѣ, которая, извиваясь излучинами, вы-
ходитъ на большую аллею. 

Вся природа безмолвствовала и вкуша
ла питательную для иея низпадающую 
росу, которая, въ видѣ прозрачнаго т у 
мана, орошала благоухающіе цвѣты и-ве-
личествеиныя деревья. Только од инь о т 
даленный звукъ громкаго ночнаго соловья, 



услаждающаго, можешъ быть , свою лю 
безиую подругу, иарушалъ тишину, цар
ствующую во всемъ саду. Э т ѣ прелести 
думалъ я , э т ѣ величественныя красоты 
ночной природы, моглибъ меня удержать 
въ семъ саду до самаго восхода солнца, 
а можешъ быть , и сдѣлалибъ изъ меня 
пылкаго Романтика; но я . . . я былъ съ 
предметомъ въ тысячу разъ милѣе миѣ 
всѣхъ красотъ , какія только моглибъ яви
т ь с я въ воображеніи Романтика.... 

Накоиецъ я нечаянно взглянулъ на свои 
часы. Часовая стрѣлка стояла уже на 
числѣ означающемъ 12. ГраФиня сказала 
шіѣ: "Пора, милый мой, ѣхашь домой!«— 
Амуръ поиесъ насъ на своихъ легкихъ 
крыльяхъ къ подъѣзду сада. Богатый эки-
пажъ ГраФиии стоялъ уже удверей онаго 
и ея ѣздовые лакеи дремали, сидя на ска-



мьяхъ при входѣ въ садъ.—Лишь только 
мы успѣли сказать,: чтобъ намъ отвори
ли кареганыя дверцы, какъ вдругъ. к т о - т о 
съ зади закричалъ: »ГраФиня, ГраФішя, 
постой, вы меня и забыли! ее — Графиня 
невольно вздрогнула; но, оглянувшись, уз* 
нала, при свѣтѣ сіяющей луны, ч т о это 
бьжшпъ во весь галопъ ея братецъ— 
двадцатилѣтиій ГраФчикъ. 

Мы сѣли вмѣстѣ въ карету и поеха
ли. ГраФъ дорогою разсказалъ намъ ро
мантическое геройство, но содержацію 
своему походящее на наше съ Графиней, 
совершенное имъ вмѣсшѣ съ моимъ дру-
гомъ, Любославскимъ, который также 
былъ знакомъ ГраФу, какъ и я. Любослав-
кій, по увѣреиію Графа, еще остался въ 
саду на иѣсколько мииутъ.—Между тѣмъ, 
мы уже подъѣхали къ крыльцу дома Гра-



ФИНН и—вотъ уже въ залѣ, гдѣ провед
ши несколько мипутъ, и отужнавши у 
Графини, куда поспѣшилъ явиться и Лю-
бославскій, я поѣхалъ домой, благодаря 
друга своего, ч т о онъ миѣ далъ такой 
драгоцѣиный случай провести сей вечеръ. 

На другой вечеръ я съ ГраФИііей гу-
лялъ т а к ж е въ прелестпомъ саду, но т о 
лько уже не въ Нескушномъ, а потому и 
прошу моихъ почтеиныхъ читателей ме
ня извинить, ч т о я не могу поместить 
сего моего описанія подъ этой с т а т ь 
ей. 



IV . 
СЦЕНА ВЪ КАБИНЕТЕ РУССКОЙ АК

ТРИСЫ. 

(ДРАМАТИЧЕСКАЯ KAPPHKATJPA) 

Актриса. Фу пропасть! какая длинная 
роль! Н у , можно ли э т о выучить на
изусть!... 

Служанка. Вѣрио готовите , сударыня, 
для бенефису? 

Ак. Да, Сонюшка, для бенефису Акте
ру N . 

Слу. О! если не для себя, т о .можно 
какъ нибудь! 

Ак. Т о - т о в о т ъ и есть , Соня, ч т о ве-



лятъ всё и г р а т ь хорошо, комубъ ни бы
ло.... Да скажи, не былъ ли к т о о т ъ Кня
зя? 

Слу. Кажется, ч т о еще никто не 
былъ.... 

Князъ, входитЪ. Ба! душииька — вы 
занимаетесь! 

Ак. подбЬгаетЪ кЪ Князю и обниліа 
етд его. Кой какъ; но скажи, здоровыли вы 
Князь?... — Какъ не веселы.... 

Кн. даетЪ знакЪ служанкЪ, гтобЬ 
вышла. Я! Почему вы э т о замечаете? 

Ак. Потому Киязь.... Но я т а к ъ спро
сила!... Садитесь. .. прошу васъ!.... (Са-
дятел). 

Кн. Ахъ милая! знаешь ли что?—Вѣдь 
# написалъ новую піэсу и её приняли наі 
Театръ! . . , 



Ак. Не ужели!... Ахъ т ы забавникъ!... 
Да иочемужъ прежде мнѣ не сказывалъ! 

Кн. Потому, милая, ч т о я хотѣлъ э т о 
сдѣлать т е б ѣ сюрпрйзомъ.... и вотъ вамъ 
она для бенефису! 

А к е- СЪ болыиилЛ т/дивленіеліЪ. Князь!... 
т ы ли это!.. . Князь... Ахъ милый мой!.., 
чѣмъ могу т е б я благодарить!... 

Кн. О! какъ безподобио играете вы 
передъ мною свою трагическую сцену!... 

Ак. Но послушай, Киязь, я т е б ѣ въ 
благодарность еще спою! (ПоепіЪ Арію 
изЪ Оперы Гг/салка: 

Т Т р і І Д І І К О МІГІІ В Ъ Ч С р і П О Г Ъ ЗЛА Ш О К , 

Приди о Кнлзь т ы мой драгой! и проч). 

Кн. Ахъ, какое прелестное пѣпіе!... 
Жаль, ч т о сію оперу рѣдко играютъ.. . . 

А к. Пожалѣй, Князь, лучше т о , ч т о я 
её пою не на сцеиѣ.... Проклятой Авторъ 



этой Оперы, почему оиъ её не вывелъ 
на сцену?... я спѣла бы её еще лучше! — 
вы знаете мой голосъ!... 

Кн. О! чудо изъ чудесъ!... Я иамѣоеиъ 
для васъ написать Оперу, въ которой 
помѣщу Арію подъ голосъ э т о й , и вы бу
д и т е её пѣть на сцеиѣ! 

Ак. О, Князь, я увѣрена.... ІГо скажи
т е , какую вы написали піэса для моего 
беііеФИсу? 

Кн. А в о т ъ она! (тюдаетЪ рукопись). 
Ак. Ба , да э т о Опера!... но, если для нее 

музыка? 

Кн. Сочииятъ! 
Ак. Кто? 

Кн. Разумѣется будемъ, просить Вер* 
стовскаго! 

Ак. О! э т о будетъ прелесть! 



Кн. Но ягрочпіи, милая, какія е с т ь въ 
ней Аріи и Романсы!..* 

Ак. гйтаетЪ просев л. Всё, всё э то пре
восходно!... но, Князь, прошу васъ: попро
с и т е Г. Верстовскаго чтобъ онъ написалъ 
въ моихъ аріяхъ, для гіервыхъ скрипокъ, 
рулады какъ можно тиніё.. . . онъ все дѣ-
лаетъ громко—на манеръ Россини.... мы 
Русскіе и особенно я , з н а е т е , какой 
ймѣю обширный и чистый голосъ!... а 
его т е м а сочипёпій годится только для 
нашихъ отцвѣтшихъ пѣвицъ, но я со-
всѣмъ другое;... 

Кн. О! въ эіпомъ не безпокойтесь! Онъ 
намъ наиишетъ т а к ъ , какъ слѣдуетъ — 
но Бетховенски. 

Ак. Но скажите, Князь, когда вы на
писали э т у Оперу? 



Кн. шутливо. Спроси лушпе, милая* 
когда будешъ готова музыка! 

Ак. Э т о , я увѣрена, ч т о будетъ гото-
во скоро.... нашъ музыкальный геній из* 
вѣстенъ! 

Кн. Такъ энай же, милая, ч т о уже И 
музыка готова!... Теперь о т ъ т е б я зави
сишь назначить день бенефиса!... 

Ак. Не ужели!... Ахъ, милый Князь!... 
Чѣмъ я т е б я буду благодарить?... Пой
демте въ гостиную и т а м ъ рѣшимъ сіе 
дѣло!... 

(ЦходятЪ)* 

— * H ^ 4 H — 



V . 

ПРИКЛЮЧЕНІЕ ВЪ КРЕМЛЕВСКОМЪ 
САДУ, ВЪ МОСКВѢ. 

( О Р И Г И Н А Л Ь Н А Я Б Ы Л Ь ) 

—«*<^>«*— 

Въ одно у т р о я вставъ ранѣе обыкно
в е н н а я , одѣлся въ буднешнее платье 
и накинувшись плащемъ, пошелъ нрогу-
л я т с я въ Кремлевскій садъ. Это было 
въ Маѣ мѣсяцѣ. Заря пылала въ полиомъ 
блескѣ и солнце начало уже разнросшра-
н я т ь Свои огненные лучи, которые живо 
отражались на гордыхъ исполииекихъ 
Кремлевскихъ башияхъ. Я иодошедъ къ 



саду, уже переходилъ въ него но мости
ку чрезъ маленькій ровъ, какъ вдругъ 
взглянувши на право увидѣлъ , ч т о 
въ немъ встаегпъ какой-то человѣкъ. В о т ъ 
уже оиъ выходитъ иаъ рва и, подходя 
ко мнѣ, беретъ меня за руку. Я остано
вился ошъ ужасу меня объявіпаго и съ 
изумлеиіемъ началъ с м о т р ѣ т ь на его. — 
Х о т я онъ былъ миѣ не извѣсіпеиъ, но, 
при первомъ взглядѣ, лице его показыва
ло, ч т о - т о знакомое. Я, вздрогнувши, в м -
дериулъ свою руку изъ крѣпко ставшей 
его руки и съ робостію началъ ему го
ворить;—Вы меня испугали и своимъ по-
ступкомъ кажетесь для меня очень стран
ны. Ничего не отвѣчая на мои слова, 
онъ только вздохнулъ и, молча, опять 
хотѣлъ меня в зять за руку; но я , 
испугавшись сіце болѣе отскочилъ ошъ 



него шага на два. Онъ, взглянувши на 
меня улыбнулся и принодиявъ свою Фу
ражку не много кивнулъ головою, и, под
ходя ко мнѣ, иачалъ следующее:—»Я васъ 
испугалъ, и, можешъ б ы т ь , показался 
вамъ очень страгшымъ, но прошу меня 
въ семъ извинить: этому причину вы мо
гите узнать о т ъ меня, если только сіе 
пожелаете.с — Голосъ его миѣ также по
казался несколько зиакомымъ и я собрав
шись съ духомъ и, имѣя уже маленькое 
къ нему любопытство, подавши ему свою 
руку, сказалъ:—Вы не столько мнѣ каже
т е с ь странны по встрѣчѣ, сколько лю
бопытны по виду вашему, который мнѣ 
припоминаетъ что -то? — Онъ, взявши ме
ня за руку, предложилъ мнѣ идти съ 
нимъ въ грошъ. 



Пришедши въ грогпъ, мы усѣлись на 
давочкѣ и начали слѣдующій разговоръ. 

Я. Лице ваше иапоминаегпъ мпѣ что* 
т о знакомое? 

Незнакомец?), Можешъ б ы т ь , ибо и вы 
миѣ кажетесь такимъ же образомъ. 

/7. Случайная ваша со мною встрѣча 
и вышедшая о т ъ сего странная сцена, 
дѣлаютъ во миѣ къ вамъ большое любо
п ы т с т в о . 

Нез. Любопытство ваше можетъ уни
чтожишься, когда вы выслушаете мою 
краткую исторію. 

Я. Поставляю себѣ э т о за удовольст-
віе; по на псрво иадѣюсь, ч т о вы мнѣ 
скажите свое имя и Фамилію? 

Нез. Мое имя и Фамилію?..* 
При семъ словѣ Незнакомецъ покачалъ 

головой и помолчавъ не много, продолжалъ: 



Нез. Фамилія моя должна скрыться въ 
неизвестности , а имя.... но и оно лучше 
пусть т а к ж е о с т а н е т с я до времени не-
извѣстнымъ.... 

Л. Какъ! вы не хочете мнѣ сказать 
вашего имени и Фамиліи? 

Нез. Милостивый государь, не удивляй
т е с ь э т о м у ; но если имѣете любопыт
с т в о выслушать мою краткую исторію 
и пояснеыіе т о й нечаянной встрѣчи, ко
т о р а я завела насъ сюда, т о слушайте.... 

Л. Мое величайшее любопытство е с т ь 
узнать ваше имя и Фамилію? 

Нез* А мой долгъ э т о скрывать, ибо 
съ сею тайною могутъ сокрыться непрі-
я т н ы я для васъ напомиианія. 

Л. Вы мнѣ о т ъ сего кажетесь еще бо
лее странными! 



Нез. Можетъ б ы т ь , и неудивительно.... 
Но замѣтыпе одно: я васъ очень знаю. 

Д . Вы знаете меня! 
Нез. Да. Вспомните балъ у Князя 

В*** встрѣчу въ Театрѣ. . . . и анекдотъ 
въ маскерадѣ.... 

О т ъ сихъ словъ я оцѣпенѣлъ. Ч т о - т о 
миѣ припоминало, но я ничего не' могъ 
вспомнить. Удивленіе и страхъ объяв-
шій меня въ сію минуту далъ случай мо
ему Незнакомцу несколько собраться съ дуг 
хомъ и онъ, не много улыбнувшись, на-
чалъ говорить. 

Нез. О! молодые люди, молодые люди! 
Вы не могите боротся съ страстями ; 
не могите сносить спокойно даже ма-
ленькія, ничего иезначуіція прошсдшія вос^ 
поминанія; вы.... 

Но послѣдиее—вы у его остановилось, 



и онъ значительно взгляиувъ на меня 
продолжалъ: 

Нез. Я въ васъ теперь уже не сомне
ваюсь; вы ш о т ъ самый, который былъ 
при.... 

Послѣднія его слова меня поразили со
вершенно и я, педавши ему кончить, вско-
чилъ съ мѣста и вскричалъ: — Ваши сло
ва и взоры на меня обращенные приво-
д я т ъ меня въ страшное смяпіеиіе. Закли
наю васъ, скажите к т о вы такіе? 

Нез. Садись, молодой челов^Ькь, и успо
койся.... Я вижу, ч т о в ы ^ ^ к і ь пылки, 
робки, но.... 

Я. Договаривайте, договаривайте, про
шу васъ! 

Нез. Благородны и, можетъ б ы т ь , ие-
випны. 

Я* Боже милосердый ! Ч т о значатъ 



сіи слова, сіи догадки, подозрѣнія.... или 
wirtttece э т о представляется во*снѣ?... 

Послѣ сихъ словъ я уже болѣе не пом
ню, ч т о говорилъ, ибо сѣвши находился 
нѣсколько минутъ въ забвеніи.—Когда я 
пришелъ въ себя, т о увидѣлъ уже мо
его Незнакомца сидящаго на бесѣдкѣ 
противъ г р о т а . Онъ находился въ глубо
кой задумчивости, и т а к ъ , ч т о не ви-
далъ, какъ и я къ нему подошелъ. Подо-
шедши къ нему, я сѣлъ возлѣ него и, 
ударивъ его по плечу, сказалъ: странный 
ч е л о в ѣ к ѣ ^ ^ ^ Э т ъ сихъ моихъ словъ онъ 
вздрогнз^^^^пскочилъ съ мѣста . Сіе 
меня опять гесьма удивило.—Первыя его 
слова были: »0! невинное существо—рабъ 
обольщенія!... И т ы т а к ъ случайно, 
в с т р ѣ т я с ь со мною, представилъ мнѣ, 
столько терзающихъ меня воспомина-



йій!... Удались, удались, невинный, и не 
приводи меня къ краю пропасши!"... 

При сихъ послѣдетихъ словахъ онъ не 
вольно сдѣлалъ страшную мимическую 
картину, о т ъ которой, кажется , долж
ны почувствовать боль всѣ его мускулы. 
Онъ стоялъ неподвижно, устремя взоры 
свои впизъ; а я съ удивлепіемъ и ужасомъ 
смотрѣлъ на его. Накоиецъ послѣ иѣко-
тораго , съ обоихъ сторонъ, молчанія, 
онъ выговорилъ мнѣ едва виятнымъ 
голосомъ: »Дай руку и будь моимъ дру-
гомъ, или.... Болѣе я услышаяпь ничего 
не могъ, ибо онъ, иовергиувямиь, поінелт* 
скорыми шагами о т ъ меня. 

Я сидѣлъ погрузившись въ размышлѳ* 
иіе, о семъ странномъ человѣкѣ, д о т ѣ х ъ 
поръ, пока тихій шумъ ѣдущихъ экипа
жей не приведъ меня въ чувство. Посмо* 



іпрѣвши на часы, я увидѣлъ, что было 
уже ш е с т ь часовъ утра , и т о т ч а с ъ 
вставши пошелъ воиъ изъ саду. Идя до
мой, я опять впалъ въ невольное размыш-
леніе о случившейся со мною сцеиѣ, и 
углубился въ оное т а к ъ , ч т о вмѣсто 
дому пришелъ къ другу моему N. — При
шедши къ нему, я его засталъ пьющаго 
коФсй. — Онъ взглянулъ на меня и съ 
ужасомъ, вскочивъ съ мѣсша, сиросилъ: 
^Другъ мой! т ы сильно разстроеиъ, и 
скажи , ч т о съ тобою сдѣлалось?"—Я 
удивился, ч т о какъ попалъ къ своему 
ЛРУГУ> и болѣе пришелъ въ удивле
ние ошъ его словъ.—Посмотрѣвшись въ 
зеркало, я точно увидѣлъ въ себѣ пере
мкну: блѣдность моего лица сіе доказы
вала.—Мы выпили съ другомъ по чашкѣ 
кофею, , и я разсказалъ ему о веемъ еду-



чившемся со мною въ саду. Другъ мой, 
слушая разсказъ, сперва смъялся, а по-
іпомъ, когда я его кончилъ, началъ силь
но х о х о т а т ь и, между прочимъ, сказалъ 
мнѣ, ч т о я разговаривадъ въ саду съ из-
вѣстиымъ ему сумасшедшимъ ФИЛОСО-

ФОМЪ В. 

Посль словъ друга и я вспомішдъ, ч т о 
э т о точно былъ т о т ъ , и миѣ прежде 
нѣсколько знакомый, В, который недав
но сошелъ съ ума о т ъ к а р т ъ , Онъ былъ 
весьма ученый человѣкъ, объѣздилъ всю 
Европу, зналъ весь курсъ ФИЛОСОФІИ 

Шеллинга и даже весьма хорошо перево-
дилъ лекпіи Кузена» 
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V I . 

О Т Р Ы В О К Ъ И З Ъ КОМЕДІИ: 

Л И Т Е Р А Т О Р Ы . * 
—*£É<@M**— 

Д Ѣ Й С Т В І Е П Е Р В О Е . 

(ВЪ кабинетЪ фитюлъкина). 
Я В Л Е H I Е I L 

Фитюлькииъ и ЗАВИРАЕВЪ. 

ЗАВИРАЕВЪ входя. 
Чего изволите, сударь! 

Фитголькииъ. 
Я! — Ч т о т ы товоришъ? 

* ^іьйстьующія лица въ селіъ отпрьшт: 
Фи/пю.іь/сииЪу Согатый дворлшшъ, любитель 
Литературы» 



ЗАВИРАЕВЪ. 

Вы меня изволили звать , т о ееть зво
нили въ свое кабинетное колокольчико.... 

Фйтюлькинъ. 
Помню, помню.., . Ну, ч т о скажешь? 

ЗАВИРАЕВЪ. 

Ч т о изволите спросить? (вЗ сторону) 
Кажется еще не пьянъ, а какой говоригпъ 
вздоръ — право забавно! (обращаясь хла-
няется]. 

Фйтюлькинъ. 
Не былъ ли к т о у меня, или не спра^ 

шивалъ ли к т о меня? 

Славскіііу Ъругъ Фитюлькина, недавно прЬь-
хавшііі въ столицу. 
Рсцслзевскій} Литератора} всегдашгаи т}ргл'тсль 
Фгтыолькипа. 
Заиирас&ъ} калссрЪиисрЬ Фштолъкипа* 



ЗАВИРАЕВЪ. 

На еіи ваши два вопроса, могу вамъ 
о т в ь ч а т ь удовлетворительно: былъ, су
дарь, е с т ь , сударь, и васъ сгграшиваютъ, 
сударь, т о есть; въ нашей гостиной, ко
т о р а я окнами въ садъ, изволить проха
живаться, вашъ другъ, Мотыльковскій. 

фіІТ*0ЛЬКИІІЪ. 

Ч т о ж ъ т ы миѣ не сказывалъ раньше? 
ЗАВИРАЕВЪ. 

Я.... я , только ч т о хотѣлъ идти къ вамъ 
о семь доложить, какъ въ т у ж ъ самую 
минуту вы меня изволили просишь къ себѣ 
вашимъ колокольнемъ* 

Фитюлькинъ. 
Хорошо. — Прибери здѣсь Получше, а 

я иду Къ ему* (Т}хо/і,шпЪ). 



Я В Л E H I Б I I I . 

ЗАВИРАЕВЪ, одинЪ , подхо
дите кЪ столу, 

на которолсЪ ра* 
збросано пре-
лсножество pa-
зныхЪ книгд. 

Хорошо, сударт>, приберу! Я доберусь 
до нихъ! (роется вЪ книгахЪ) Фу про
пасть , какой хламъ!—право чортъ ногу 
изломить!—А сказать правду, кажется , 
всё денежные обрезки. (Взявши одну кни
гу, сліотритЪ) Скажи пожалуйста, любез* 
ная книжища, о т ъ чего вы т а к ъ нра
витесь моему барину?—А на мой вкусъ: 
вѣдь въ васъ очень мало проку!... Д а и 
ч т о за вздоръ, иногда мой барииъ, читая 
э т ѣ книженки, бываетъ очень веселъ, да-



же смѣешся, ш у т и т ъ со мной и отъ ра
дости бѣгаетъ по комнатѣ изъ угла въ 
уголъ, ч т о - т о папѣвая; а иногда — охъі 
Боже упаси! хоть со двора бѣги—сердит
ся, кричитъ, т о п а е т ъ ногами, машетъ 
книгою и говоритъ, въ пылу своего гиѣ-
ва, болѣе: )>Я вамъ докажу, узнаете , уз
н а е т е . ...« (^перебирая книги, одни изЪ 
ниосЪ кладетЪ тизсонъко, a дрі/гія бро~ 
саетЪ). Ну, какъ не вспомнишь теперь 
т у поговорку, одного изъ друзей моего 
барина, которую онъ очень часто про-
изиоситъ громко и внятно—одиакожъ въ 
т о время, когда бываетъ чѣмъ нибудь 
разсптрогаиъ—а именно: )>Чтобъ зло пре-
сѣчь, давнобъ надобно всѣ книги сжечь!<с— 
И я чушь ли съ нимъ не согласеиъ! гля
ди какая пыль о т ъ нйхъ!... Правду и т о ска
зать: какъ-то ныпѣ и книги т о стали луч-



ше: вотпъ здѣсь узорчатая обвертка, а 
т а м ъ виньетка, картинка, и тому подобное; 
въ прежнихъ киигахъ этого не бывало, т о 
е с т ь , ежели иазадъ тому л ѣ т ъ десять; 
но мой баринъ на э т ѣ красивыя обверт
ки не •очень смотришъ, а всегда т в е р -
д и т ъ одно: »былибъ хорошія мысли.<с—-А 
ч т о такое хорошія мысли?—Не пойму! — 
Иногда я т а к і я переписываю его автор-
скаго пера мысли, ч т о со смѣху иадся-
дешься!... а между т ѣ м ъ , какъ онъ надъ 
этими же своими произведеніями ФИЛОСОФ-

с т в у е т ъ , разсуждаетъ и.... {поліолгаеб) 
Да, в о т ъ ч т о еще мнѣ пало на мысль, смо
т р я на э т ѣ красивыя книги, почему мо
ему барину не понравился недавно куплен
ный романъ: Хлыновскіе степняки? Не 
понимаю!—Но мнѣ же лучше: ибо мой ба
ринъ имѣетъ такую привычку, ч т о если 



какая ему книга не понравится, т о онъ 
шотчасъ её о т д а е т ъ мнѣ, а потому и 
э т о т ъ романчикъ теперь у меня въ ру-
кахъ, въ числѣ киигъ моей библіотеки, ко
т о р у ю составляютъ огромные томы с т а 
ринных ь ромаиовъ.... какъ—бишь.... да и 
гдѣ всѣ припомнить.. . Но, за всѣмъ шѣмъ, 
правду сказать : э т о т ъ романъ, т о е с т ь 
Хлыновскіе степняки, право очень хо-
рошъ и забавеиъ, и я его уже прочигпалъ 
два раза.... Но т о мнѣ удивительно, по
чему э т о т ъ романъ ч и т а ю т ъ и имѣютъ 
всѣ почти мои пріятели, которые т а к ж е 
миѣ сказывали, что будтобы имъ его да
рили свои господа?—Я догадываюсь, ч т о 
Авторъ сего романа, кажется , Г. ОряовЪ 
не для того ли пишешь и печатаешь свои 
сочинеиія,- чщобъ ими дарили нашего бра
та—Камердииеровъ!... Если э т о т а к ъ , т о 



наши госиода хорошо дѣлаюпть.... А я дав
но знаю изъ опыта: ч т о наши господа, 
т о только дарятъ, ч т о имъ самимъ не 
нужно; следовательно э т о т ъ романчикъ, 
и подобиыя ему сочиненія Орлова, для 
ихъ, что называется, не хороши ... Впро-
чемъ я желалъ бы, чтобъ эдакихъ кни-
жеиочекъ издавали у насъ па Руси по бо-
лѣе—право вѣдь очень весело, нашему бра
т у , ихъ ч и т а т ь , не смотря на т о , ч т о , по-
миѣшю моего барина, во всѣхъ сочинені-
яхъ Орлова слогъ очень грубъ и безграмо-
т е н ъ , т о есть , настоящій народный, или 
камердииерскій или лакейскій! (Прибира-
етЪ на столЪ все вЪ порядокЪ). Кажется , я 
ужь заговорился. {Ѵвидяу гто-то напи
санное на б'/лсаеЪ). Вотъ э т у измаран
ную бумагу, ч у т ь ли не мнѣ доведется 
переписывать, (взяеши ееу поспешно кла-



летЪ на столЪ). Но к т о - т о кажется 
идетъ.. . . {СлсетаетЪ со стола пыль). 

—*£*«^>W— 

Я В Л Е I I I Е I V ; 

ФЙТЮЛЬКИНЪ и ЗАВИРАЕВЪ. 

ФЙТЮЛЬКИНЪ, подходя ко 
столі/ш 

Ч т о же долго прибираешь? 
ЗАВИРАЕВЪ. 

Всё готово, сударь. Вѣдь всѣ э т ѣ кни
ги содержатъ въ себѣ очень много ума, 
а потому и надобно съ ними п о с т у п а т ь 
осторожно. (в5 сторону) Какой умъ—бо
льше глупостей и вздоруL. 

Фйтюлькинъ. 
Ш у т ъ ! (ОтдастЪ елсу булсагу) Возми 



чериилицу и э т у бумагу, и снеси въ гости
ную къ Г . Мотыльковскомуз а когда онъ 
напишетъ записку, т о возми её и отош
ли туда , куда онъ т е б ѣ скажетъ. 

ЗАВИРАЕВЪ. 

Слушаюсъ!—Но перышковъ-шо надобно 
в з я т ь поострѣе очипеиыхъ и поболѣе: 
Г. Мотыльковскій, я знаю, человѣкъ самъ 
остраго ума, т о я боюсь, чтобъ не бы
ло у насъ недостатка въ перьяхъ, и если 
онъ будетъ т а к ж е писать, какъ бывало 
прежде, т о , право, и этой бумаги мало!.... 

Фитюлькинъ. 

Экой шутъ!—Подишь скорѣе.... Полно 
б о л т а т ь вздоръ.... 

ЗАВИРАЕВЪ, взявши бі/ліа-
еуи гернилищ/. 

Иду, сударь, сей часъ! {ОтходитЪ не 



ліного и останавливаете я). Вѣдь ей, ей, 
мало будетъ бумагипто-съ\.. 

Фитюлькинъ, кригитЪ и то-
паетЪ нога-
лас. 

Дуракъ! — Уйдешь ли? 
ЗАВИРАЕВЪ. 

Бѣгу, бѣгу, сей часъ! {вЪ сторону) Те
перь унеси только и меня Богъ!... 

{ZJxofiumb скоро) 

—#Е<@МТИ-— 

Я В Л Е H I Е V. 

Фитюлькинъ, одинЪ, ходитЪ 
взадЪ и впе-

реф. 
Что за вздоръ?—Неужели э т о правда!— 

И можно ли себѣ представить , чтобъ по-



ч т и лучшій мой другъ, Смѣльскій, т а к ъ 
перемѣнился ко мнѣ въ расположении? 
(тюліолгавЪ) Э т о ч т о нибудь да значитъ?.. 
(Останавливается сЪ разліыіиленіемЪ). 
Если э т о точно правда, т о я ему дока
жу свою дружбу: онъ узнаетъ меня! (про
хаживается) Его журналъ къ чорту!... 
Напишу на его такую рецеизію, напеча
т а ю въ Журналѣ Лужиискаго и—прощай 
моя дружба—онъ не будетъ знать ни ме
ня, ни моего дому..,, (останавливается) 
Но если онъ злодѣй, обругаетъ меня еще 
въ своей антикритикѣ, то. . . . (проха
живается), ч т о за вздоръ.... Неужели я 
вструшу?—Нѣтъ, н ѣ т ъ , пустое!—Разру
гаю, и, разругаю, ч т о называется, Лите
раторски — публично!... (ПодходшпЬ кЪ 
столуj садится и хогетЪ писать, но 
увидя на столЪ письлю) Ба, я и забылъ 



его. {БеретЪ письлю и распегатываетЪ^) 
Эліо еще, ч т о за новость? (гитаетЪ про 
себл.) И э т о - т о , ч т о называется лучшая 
дружба? (ПерегшпываетЪ писъліо.) Такъ 
точно , всѣ друзья, по друзья до време
ни.... (ВстаетЪ и прохаживаете л.) Я не
понимаю.... и не восиѣ ли мнѣ э т о пред
ставляется? {ѴллдитЪ вокрг/еЪ себл и 
еЪ верхе) Н ѣ т ъ , нѣіпъ! (ПодходитЪ кЪ 
столу и беретЬ писълсо.) И по этому 
письму открылось еще два моихъ непри
ятеля. . . . Ч т о за чудо, не ужели Рѣши-
мовъ и Усторѣльскій совсѣмъ сошли съ 
ума? Не понимаю.... не могу себѣ предста
вить!... Они, кажется , были лучшими мо
ими друзьями, и моя с т а т ь я , на сихъ 
/І,ІШХЪ напечатанная ими въ своемъ 
журналѣ, не ужели не доказываетъ ихъ 
ко мнѣ благорасположеніе?... Но э т о пи-



сьмо (ъитаетЪ): »Просимъ не знать насъ, 
и наша съ вами дружба — прекращает
ся.. ..а (ПодходитЬ кЪ столу). Всё слу
чившееся со мною сего у т р а , кажется 
мнѣ очень, очень страниымъ!... Положимъ, 
ч т о х о т я я вчера несколько и худенько 
сдѣлалъ, поссорившись съ Здравосудовымъ 
и Шумскимъ; по развѣ они могли, ч т о ли
бо сдѣлать мнѣ вреднаго?—Совсѣмъ ни-
чего!.... Э т и люди, ч т о называется.. . . но 
лучше замолчать.—Впрочемъ я уже рас
порядился съ ними помириться и я ду
маю, чшо они на сіе и согласятся.... 



Я В Л Е H I Е V I . 

Фитюлькинъ и ЗАВИРАЕВЪ. 

ЗАВИРАЕВЪ, вбЬгаетЪ за
пыхавшись. 

Ну, сударь, я еще съ роду этого не 
видывалъ, ч т о сію минуту, по милости 
вашей, долженъ былъ терпѣливо высмот-
р ѣ т ь , выслушать и.... 

Фитюлькинъ, прерываетд. 
Ч т о , ч т о , съ тобой сдѣлалось?—Опять 

со своими проказами.... 
ЗАВИРАЕВЪ, пятится на 

задЪ. 
Помилуйте, сударь! Ч т о вы, ч т о вы! 

Выслушайте: вашъ другъ Мопгыльковскій, 
клянусь всѣмъ, если не сошелъ еще съ 



ума, mo ей ей, сей часъ начинаешь уже 
сходить.... 

ФИТЮЛЬКИНЪ. 

Ч т о э т о такое?—Я т е б я не понимаю! 
ЗАВИРАЕВЪ, подходитЪ 

ближе. 
Ахъ сударь!—Это вотъ что , но страш

но говорить и ужасно мыслить о семъ. . ѵ 

иу, да, я вамъ сказалъ уже, ч т о вашъ 
другъ, Мотыльковскій, ей Богу, сходитъ 
съ ума и у насъ въ домѣ. 

Фитюлькинъ. 
Ч т о т ы Завираевъ! т ы не пьянъ ли? 

ЗАВИРАЕВЪ. 

Я-съ? — Ч т о вы, сударь!... Помилуй-
тесъ!. . . 

ФИТЮЛЬКИНЪ. 

Я не понимаю, чтобъ э т о такое значи
ло? — Кажется , мой дуракъ не пьяиъ, а 



т а к у ю чепуху говорить!.. . Пойду самъ 
сей часъ къ Мотыльковскому.... 

(І/холитЪ). 

Я В Л Е H I Е V I I . 

ЗАВИРАЕВЪ, одииЪ. 

Ахъ бѣсъ побери этаго Мотыльковска-
го! Ч т о задуракъ такой!... Я съ роду эда-
кихъ людей не видывалъ!... Не ужели по 
ихъ, ФИЛОСОВСКИ, э т о въ порядкѣ: с т у ч а т ь 
кулаками о столъ , бранить или хвалить 
крго т о , чортъ знаетъ , и.... по лучше мол
ч а т ь , не равно съ моимъ барииомъ онъ 
придетъ сюда.... [оглядывается) Но какъ 
т о бы ни было, а для меня э т о т ъ Мо-
тыльковскій, господинъ ученый, т о есть , 



какъ мой баринъ его величаетпъ, Лшпера-
т о р ъ , суіцій дуракъ, или [оглядывается.), 
или, чіпобъ такое , какъбы иначе назвать, 
человѣкъ самаго испорченнаго ума. Это 
можно доказать..., но ш у т ъ его нобери 
совсѣмъ; я заврался уже.... (1/зсодя) На
добно, чтобъ не застали меня здѣсь. 

(ЦходитЪ). 



Д Ѣ Й С Т В І Е В Т О Р О Е . 

(Зала в5 доліЪ фитюлъкииа\ 

Я В Л Е H I Е V. 

СЛАВСКІЙ, одинЪ. 

Какъ смѣшио и жалко видѣшь подоб-
ігыхъ Г. Рѣшимову людей, которые чер-
т я т ъ так іе воздушные планы! — Ну мо
жно ли представить здравому смыслу, 
чтобъ Фитюлькинъ выдалъ свою бога
т у ю племянницу за такого Ахииелогика, 
и при всемъ томъ очень бѣднаго, каковъ 
Рѣшимовъ! — Э т о не возможно!... Поло-



жимъ, ч т о Рѣшимовъ имѣетъ несколько 
т а л а н т у въ Литературѣ; но что зна
ч и т ь сей т а л а н т ъ , когда его будутъ 
употреблять безъ расчету? — Пустое!.., 
На иримѣръ.... но лучше замолчать.... (гіо-
лсольавду вынилсаетЪ изЪ кармана под* 
нятг/ю бг/лсаеу) Но э т о ч т о еще за но
вость? (гитаетЪ) Браво! ха, ха, ха!... Какъ 
прекрасно дурачатъ Фитюлькииа!... (ги-
таетЪ еіце) Но оно можетъ мнѣ послу
ж и т ь дъ пользу.... я самъ сюда пріъхалъ 
за рнмъ же, ч т о и въ этой бумагѣ на
чертано сдѣлать. . . . (сб zi/бстбителънос-
тію) Ахъ! не могу вспомнить безъ осо-
беинаго удовольствія т ѣ минуты, т ѣ сло
ва, которыми наслаждался я въ присут-
етв іе моей милой Лизаиьки!... Но если ея 
дядя, сей коварный ученый, не согласит
ся на мое предложен^ т о что могу я сдѣ-

3* 



лать?.. . Г р у с т ь , снедаетъ мое сердце да
же уже теперь , при одной только мысли 
отказа! чтожъ можетъ быть далѣе?... 
Я..г , я.... рѣшусь.... {тіриииліаетЪ веселый 
видо). Но ч т о печалиться прежде време
ни!... Авоеъ мнѣ удастся счастливѣе Все
знайки и Смѣльскаго, а притомъ же и 
ихъ проекты уже у меня въ рукахъ!... 
И къ чему э т и господа, рукосуишки, ле-
э у т ъ всё съ знатью роднится? — Жили 
бы, жили, съ ровнею и былибъ х о т я 
т ѣ м ъ довольны, ч т о иногда, какъ в ы т -
ные, пьютъ и ѣ д я т ъ вмѣстѣ съ нашимъ 
братомъ; а т о вѣдв п ѣ т ъ : всё надобно 
лести въ родию выше и выше и даже 
еще съ интригами и съ оспориваньемъ 
другъ у друга!... Это очень глупо..». Же-
лалъ бы я имъ лучше держаться въ ин-
тригахъ , если е с т ь на э т о охота , съ 



своими собратіями, таковыми же какъ 
они, мелкотравчатыми Литераторами, 
которыхъ нынѣ на Руси расплодилось, 
благодареніе Богу, довольно!... (СліотритЪ 
на гасы) Ахъ, Боже мой! какъ много 
времейй!... теперь уже пора и заку
сить. • • • 

—ФН=<^*В— 

Я В Л Е H I Е VI . 

Сллвскій и ЗАВИРАЕВЪ* 

ЗАВИРАЕВЪ вбЬгаетЪ и, не 
узнавши Слав-
скагоу дулсаетЪ 
zmo это Моты-
лъковскій. 

Ай, au! — Вы уже здѣсь! — Помилуй-



me, вѣдь я васъ потерядъ!. . {подходя) 
Ну, ч т о ж ъ пожалуйте записку, я теперь 
её могу отослать. . . . 

СЛАВСКІЙ, обвертывается. 

Ч т о это значитъ? 
ЗАВИРАЕВЪ, узнавши от-

стгргаетЪ. 

Ахъ, помилуйтесъ! *— Извините!... Я 
ошибся и думалъ найти АгаФона Михее
вича Мотыльковскаго, но.... прошу изви
н и т ь (кланяясь подвигается кодверяліЪ). 
Я сей часъ доложу! ( вЪ сторону ) Надѣ-
дадъ - было дѣла! {JJходите) 

— ^ Ф ^ — 



Я В Л Е I I I Е V I I . 

СЛАВСКІИ, одинЪш 

Какъ забавно!..: Но я и забылъ спро
сить о хозяииѣ.... Ахъ, бѣдный Викулъ 
Степановичу какъ васъ славно дурачатъ 
и особенно вашъ другъ Мотыльковскій!... 
А, къ иесчастію, и я съ этимъ Мотыль • 
ковскимъ т а к ж е познакомился, и боюсь, 
чтобъ онъ и миѣ не сдѣлалъ, ч т о либо 
вреднаго.... (слг/шаетЪ). К т о - т о , кажется, 
идетъ.... 

Я В Л Е H I Е V I I I . 

ФИТЮЛЬКИНЪ И СЛАВСКІЙ. 

ФИТЮЛЬКИНЪ. 

Ахъ! Владиміръ Николаевичь!... Извини-



nie, ч т о я не могъ къ вамъ вчерась прі-
ѣ х а т ь ©бъдать. .. 

СЛАВДКІЙ. 

Оч0йь жалѣю! но я надѣюсь, ч т о сего 
дня.... 

Фитюлькинъ. 

Ахъ, другъ мой, іикакъ не льзя!. ч Нын
че прошу кушать у меня!... Но знаете ли 
—вѣдь я разсорился съ Здравосудовымъ 
и Шумскимъ!... 

СЛАВСКІЙ. 

Какъ! въ самомъ дѣлѣ?—Жалко! 

Фитюлькинъ. 

Проклятой э т о т ъ бостонъ: никогда не 
можно, играя въ его, ободтись безъ ссоры!... 
Но одиакожъ я распорядился уже помири
т ь с я : ибо сего дня назначаю у себя вечер-



ній ужипъ для всѣхъ, миѣ змакомыхъ, Ли-
терапіоровъ, а потому послалъ уже запи
ски и къ этимъ господамъ. 

СЛАВСКІЙ. 

Э т о вы очень хорошо дѣлаете! 

Фйтюлькинъ. 

Но знаешь ли еще что? Литераторъ, 
другъ мой, Всезнайко, нредлагаетъ руку 
моей племяшщцѣ, а я уже почти, почти 
замолвнлъ её за Смѣльскаго, но къ сожа-
дѣнію сегодня утромъ услышалъ о т ъ Мо-
тыльковскаго, ч т о будтобы онъ, Смѣль-
скій, меня очень худо ионосилъ въ обще
с т в а , т а к ъ называемыхъ, Литераторовъ, 
а потому теперь къ с т а т и , другъ мой, 
не худо бы мнѣ и съ вами объ этомъ шь 
т р а к т о в а т ь . . . . Но з а м ѣ т ь т е , что моя 



племянница съ большимъ ошцовскимъ ИМІІ-
ніемт. 

СЛАВСКІЙ, сЪ болыиилсЪ 
удивленіеліЪ. 

Вы.,., она.... и.... Боже мой!... 

Фитюлькинъ, беретЪ Слав* 
скаео за ру
ку. 

Другъ!—Что съ тобою сдѣлалось?... 

СЛАВСКШ, сЪ недоуліЪні-
елід. 

В ы . . . . соглашаетесь . . . . рѣшились. . . . 
Ахъ!... (ПадаетЪ на стулЪ вЪ обліорокЬ)* 

Фитюлькинъ, испугавшись. 

Ч т о э т о , ч т о это?—Боже мой!—Онъ 
въ обморокѣ! .. Бѣдный.... (кршипгЬ) По-



д а й т е спирту, спирту.... Эй кто нибудь.... 
Но о т ъ чегожъ э т о ему т а к ъ случилось?— 
Кажется , у меня съ нимъ ничего лишня-
го не было.... и онъ мнѣ т а к ж е ничего 
неговорилъ.... 

Я В Л Е H I Е IX. 

Т Ѣ ЖЕ, РЕЦЕІІЗЕВСКІЙ И ЗАВИРАЕВЪ. 

ЗАВИРАЕВЪ, вбЬжавши со 

спиртоліЗ. 
Извольте, сударь! (гюдаепіЪ). 

ФИТЮЛЬКИНЪ, указывая на 
Славскаго. 

Три скорѣе виски.... (КЪ Рецензевскому) 
А, другъ мой! {Суетится около Славска
го). 



РЕЦЕНЗЕВСКІЙ. 

Ч т о у васъ за хлопоты? 
СЛАВСКІЙ, приходя вЪ се-

бя. 
Ахъ, Боже мой!... 

ФЙТЮЛЬКИНЪ, Славсколіі/. 
Другъ мой, встань! (ПодъшаетЪ). 

СЛАВСКШ, вставая, ела» 
былсЪ голо-
с о лсд. 

Сдѣлай одолженіе, прикажи подать во-
ы!... 

ФЙТЮЛЬКИНЪ. 

Пойдемте въ другую комнату!... (фгг-
тюлькинЪ и ЗавираевЪу уводятЪ Слав-
скаго взявши подЪ руки). 



V I I . 
С У Д Ь Я . 
( А Н Е К Д о т ъ ) . 

Одинъ Судья всегда говорилъ СВОЮІЪ 

подчиненными: »Не берите взятокъ, осте
регайтесь лихоимства, ибо оно есть 
вредъ, а живите т а к ъ , какъ я живу.<с — 
Судья сей былъ точно добрый человѣкъ: 
онъ взятокъ не бралъ, лихоимства не 
знал7^, а жилъ хорошо и пріобрѣлъ значи
тельное имѣніе о т ъ однихъ только по-
дарковъ и сюрпризовъ. — Честный че-
ловѣкъ! 

X I I I . 
ЖУРНАЛИСТЪ. 

(АНЕКД отъ). 

Одинъ извѣстпный Журналистъ, всег
да въ своемъ Журналѣ, осуждадъ своихъ 



собратповъ, Журиалистовъ, въ томъ , ч т о 
они п е ч а т а ю т ъ всё безъ всякой цѣли и 
разбора. Самъ же сей Журиалистъ по-
сшавилъ для себя правиломъ всѣму да
в а т ь свои обороты мыслей, о т ъ чего въ 
его Журиалъ могли входить с т а т ь и , даже 
и полувѣковалыя, но только съ т ѣ м ъ , 
чтобъ они были совершенно обработаны 
на его вкусъ, а о т ъ этаго и неудивите
льно, ч т о въ нихъ былъ величайшій геній 
безсмыслицы, но нашъ обрабогаыватель, 
сего не зная, своими произведсніямй ве
сьма восхищался и даже не рѣдко изпод-
тишкахвалилъ ихъ своимъ пріятелямъ.— 
Ч т о за писатель—умница! 



Надежда чувства оживленье, 
Заставила къ тсбв писать. . . . 
ОІ Благодѣтсль мой! какое бѵдешъ восхищенье, 
Когда позволишь мігв сказать, 
Одно, иль два словца не болѣ: 
Л вамъ осмѣлился иодпссь 
Свои гпрудъ..,. но въ вашей вол в 
Его принять, иль бросить въ печь. 
О! если къ счастью моему, 
Вы примите сго ; т о признаюсь, 
Ч т о восхищенью своему 
Л въ ВІІКЪ не надивлюсь. 

п о Э 3 I я . 

I . 
И . А. Я К О В Л Е В У . 



Ѳ. Ѳ. К А К О Ш К И Н У . 

Ллобимсцъ Талііі — сознаіісл, 
Ч т о т ы ііапсрстиикъ музъ! 
И есть въ тсбѣ вслнкій вкусъ — 
Твой Міізашііропъ — имъ величайся! 

—*&§"^Н&— 

I I I . 

И . А . К Р Ы Л О В У * 

SI удпвляюся тебѣ, Крыловъ! 
Какъ мысли т ы крутишь, 
Как* правы всѣ остришь, 
И все творишь т ы крашкостію словъ! 

—*Н-«^*Н— 



А . С. П У Ш К И Н У , 

Нлшъ Пушкин* молодецъ! 
Для всѣхъ онъ образецъ: 
Х о т ь пншстъ мало. 
Но за ню пс вяло. 

~ЙФ^>ФЙ 

У. 

N . N . 

Амуръ здѣсь дышетъ вдохпоѵснья, 
Среди друзей СІІОІІХЪ прелеепшыхь, 
I I дълишъ счастіс и радость пхъ волненья, 
Дабы желать имъ сокровищь всѣхъ исбесиыхъ. 



Г У С А Р С К І Й П И Р Ъ . 

Одинъ ГУСАРЪ. 

Гусары! бокалъ Шампанскаго кипитъ! 
ІІу, чтожъ друзья, пора его иамъ пить! 
Глядите, какъ прекрасно искры бьются 
II, чушь, чушь, вопіъ черезъ кран не льются. 

Друзья! прошу еще васъ рлзъ 
Опорожните бокалы ВСІІ шотчась! 
А шамъ начнемъ мы веселиться 
И ^своими побьдлмн хвалишься. 

ТОЛПА ГУСАРЪ. 

Ура! ура! ура! нашъ другъ! 
Мы за твое здоровье выиьемъ вдругъ! 

Одинъ. 
Друзья! еще въ бутылкахъ много 

II я налью, и прикажу престрого: 
Чтобъ вы скорее нзъ бокаловъ пили, 
И чтобъ веселы всѣ были. 
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ТОЛПА 

Ура! ура! ура! Мы пьемъ, мы пьемъ! 
И веселиться всѣ иачнемъ! 

V I L 

ВОЛШЕБНЫЙ ЛОЛПЕТЪ. 

Сидитъ Писатель въ кабинет* 
I I видитъ онъ въ лолнстѣ/ 
Какъ мысли кругь его летаютъ 
И умъ его всё разбиваютъ. 
Опь вздрогнувши встаетъ съ м berna 
I I лолпету говоритъ: ліы браігощъ ire у мѣста. 
..Тишь смошрѣть въ его онъ пересталъ, 
То тогдажъ и мысли потсрялъ. 

Потомъ идетъ—садится на диванъ 
И кличетъ онъ слугу: Степапъ, Степанъі 
Лодайко, братъ, Бургоыскаго бокалъ, 
Да смотришь не выпел самъ, нахалъ-



Слуга къ нему нссеіпъ и подастъ, 
А онъ берегпъ и въ восхищеньѣ пьетъ*, 
A ѵпа.чъ уже н съ умодгь снова дружиться 
I I съ мыслями вздумалъ помириться. 

В с т а е т ъ съ дпвапа п идстъ 
I I по приказу онъ Бургонскаго поі)тъ: 

Л пойду въ кабішстъ, 
Посмотрю я въ лолнетъ...* 
Н е увижу ли ч т о , 
Написать бы чего.,,. 
Н о я дружокъ вѣдь ума, 
То хоть напишу романа два} 
Вопгь и будетъ мнѣ, 
Издать ихъ въ Москвѣ; 
И если к т о хочетъ прочесть, 
То онъ долженъ счесть, 
Ч т о за сіи двѣ кшіжеііки 
Надо дать свои деньжонки. 
И вотъ приходитъ въ кабнпстъ, 
Садится въ креслы, 
Берется за лолнетъ 
И пачшгггётъ свои жесты: 



Смогпригпъ и видипіъ вдали 
Кучу романовъ въ пыли^ 
Встаешь, идешь, берегпъ 
И изъ иихъ Онегина несешь. 
Садится и читаешь 
И въ восхищсніи мечтаешь: 
О л! о я! х о т ь по ТТушкипъ я, 
А напишу — прочшугаъ меня, 
Потому ч т о назову, 
Въ подражаніе ему, 
Какимъ пибудь Евгеиіемъ 
И въ этомъ поручуся своимъ геиісмъ, 

X I I I . 

П О Р Т Р Е Т Ъ У Ч Е Н А Г О П О М О Д Е . 

(ПОДРАЖАИІЕ ЛОРДУ БАЙРОНУ). 

Изъ всѣхъ наукъ, какія есть, 
Къ повѣйшимъ лзыкамъ прнстрастенъ; 
ііоъщупками измѣривъ .честь, 
Къ порокамъ общимъ не причастснъ. 



Умомъ аптичсскпмъ важснъ, 
Велпкодушіемъ сплсгъ*, 
Въ ріиіахъ своихъ оиь былъ отважспъ, 
Дну мыслснъ — вѣчно важепъ. 
О ІІЬ и Да mu нь довольно зналъ 
1Ï пашсръ лосщеръ песь читалъ; 
IT гопорлтъ онъ въ Гречсекомъ едва, 
О т ъ А Л Ь Ф Ы даже до Смеги, 
.Зналъ Азбуку, какъ дважды два. 
Пѣмецкш, Англіііскіи любилъ 
I I въ корень такъ узналъ онъ ихъ, 
Т І т о Аиалогію ошкрылъ 
Большую очень въ обоихъ. 
І5ъ ученье вдавшись далеко, 
Онъ зналъ мусье весьма легко: 
Выговоръ, хоть н ішѣлъ изълпы, 
À Фраішузскіе романы, 
Х о т я не изъ охоты, по певолѣ, 
Оиъ чиігалъ — такъ, ч т о же боли! 
Умѣлъ писатъ стихи} 
Но ихъ читать — бѣда. 
Они противъ Иоэзіи грѣхп, 
А э т о не легко бывастъ иногда. 



Средижъ глубок нхъ думъ 
Явлллъ всегда излщиый умъ, 
I I иногда, воспаряя до небесъ, 
Онъ былъ, какъ чудо изъ чудесъ! 

I X . 

Аполдонъ ВЪ ПРОСАКѢ. 

Аполлоиъ, счасгпливБЦЪ музы, 
Когда-то сыграть онъ вздумалъ на Парнасѣ шугаку, 
Для этого взошелъ онъ въ тесны узы: 
Съ ІОпитсромъ, Всперою и накопецъ уже паспгро-

ллъ свою дудку\ 
Начало сдѣлано, пошла работа, 
Друзей, пріягпслсй явилось тьма, 
Да дѣло въ шомъ, на всѣхъ пришла зѣвота, 
И Аиоллонъ, вздремнувши, не позабылъ едва, 
Ч т о онъ играетъ роль, какъ дважды два 
Забавника весельчака н — просто дурака! 



Д р У Ж Е С К Ш РАЗГОВОРЪ, 

Л вздумалъ иѣкогда спросить 
Пріятсля, идя съ нимъ вмѣстѣ, 
Очсмъ же думаете? — Какъ съ тѣмъ быть. 
К т о очутится въ Лнтсратурпомъ т ѣ с т ѣ , 
То есть, когда ученый потерятъ; 
Свой умъ, ученость, звапьс 
I I вдругъ вступитъ оігь въ подрятъ 
П и с а т ь въ журналы за почтепье, 
Ну да: за уяшнъ за обѣдъ, 
За ассигнацію, сюрпрнзъ, 
А ипогда даже и за нѣіпъ, 
Съ Парнаса, чтобъ пс съѣхать въ нпзъ. 
ГГріятель отвѣчалъ: 
Ты странснъ кажешься мнѣ много! 
А я же спорилъ, утвѣрждалъ, 
Что судить могу не только много, но даже строго. 



XL 

ЖУРИАЛЫШЯ МЫСЛИ. 

Хоропііе Журналисты у пасъ рѣдки, 
Но за т о они имѣютъ стрѣлы метки; 
Ндчпугпъ ли критику, полемику ль писать —-
Мыслен премножество и всюду льются, 
Да вотъ бт.да, ч т о сами т о начать, 
О кромѣ критики, ничего не соберутся! 
Они оптѣтствуютъ мы указать умѣемъ, 
А сами сдѣлать, пока, еще Б С смѣсмъ. 

X I I . 

КЛАССИКАМЪ. 

Дивлюсь, дивлюсь, я вамъ премного, 
ТТочтснпы, милы старички! 
Вы все знаете и судите престрого; 
Но^позвольте дать миѣ вамъ щелчки! 



Вдшь курсъ ученья не нашутку, 
Но уже смѣшонь онъ сталь для тѣхъ, 
Которые не зная, ч т о подъ с т а р / дудку 
Вы стараетесь подвесть таланты вевхъ, 

X I I L 

M I I X П 1 Е . 

Иные говорятъ, 
* І т о Лхшоносовъ сгпаръ^ 
Другіе же твердятъ, 
xImo Сумароковъ вяль. 
П у с т ь будешь такъ; 
А я скажу — по моему 
Судпть умѣстъ всякъ, 
Но доказать не удается никому! 



ПѣНІЕ п т и ч к и . 

( Роман съ ). 
Пой, пой, птичка, 

Пой, пой, милая мол; 
На тебя смотря всегда, 
Какъ счастливь бываю я! 

Въ твосмъ пѣиш прілтномъ 
Забываю грусть свою, 
I I съ голосомъ, мпѣ впятнымъ, 
Свои радости пою. 

Но ч т о пою—один мечтанья, 
I I съ тихой лирою въ рукахъ, 
Л чувствую одни желанья 
I I съ ними нахожуся въ облакахъ. 



м ѣ л к і я СТИХОТВОРЕНІЯ. 

1. 
Скажите, мплыс,—что значить вашъ ученый свѣтъ? 

Л признаюсь, ч т о въ немъ ей, ей, вѣдь проку нѣгаъ! 
В о т ъ новость, отвѣчаютъ, ч т о намъ прокъ, 
Лишь былъ бы для невѣждъ урокъ! 

2. 

Вамъ удивительно и странно, 
Ч т о л какъ въ Авторы попалъ? 
Но вспомните, что какъ я важно 
Науки многія ^зііалъ! 

3. 

У пастэ Авторовъ премного-, 
Журналисты судятъ строго; 
Да вотъ бѣда — читаіоіпъ мало, 
О т ъ чегожъ? Всѣ шішѵпіъ вяло! 



4. 

Такой-то вотъ Зоилъ журпалміый. 
Прекрасный чсловѣкъ, сказалъ пріятсль мой. 
Л вѣрю, милый Moîîj но опъ такой — 
Стыжусь сказать —- весьма пахальный! 

5. 
Спѣсь умница, сестрица лѣни, 

Всегда садится вмѣств съ нею па колѣви, 
I I больше къ гаѣмъ нсвѣждамъ, 
Которые обязаны надеждамъ. 

6. 
Дивлюсь премного я, 

Какъ люди умничать умѣіотъ, 
И ч т о имъ пользы величать себя — 
Чинами, когда ихъ не разумѣютъ, 

7. 
Одннъ сказалъ мудрецъ: 

В о т ъ л ужъ наконсцъ 
Достиіъ своей идеи! 
Посмотришь ч т о — одни чашен! 



8. 

Учены споряшъ много, 
А иногда и очень строго; 
Но должно отгадать, о чсмъ? —» 
Ей, ей, частенько — не очемъ! 

X V I . 

З д К Л Ю Ч Б Н І Б . 

И наша милая Словесность, 
Для всѣхъ становится въ извѣстность. 
Писателей же Русекихъ роты, 
Уже готовятся па штурмт западной Европы! 
Смиритесь Шиллеры , Валтеръ-Скоттыу 1уетс! 
Ооъ васъ ужъ похвалы намъ надоѣли въ свѣтѣ. 
Взгляните па одно: какіе есть уже у насъ романы! 
Х о т я и въ иихъ пайдутсл маленькн изъяны; 
Но вспомните, ч т о даже иногда 



Бываешь очень мутна н вода!.. . 
Намъ остается еще только сдѣлать шагъ 
I I . . . . но, извините, МІІІІ пора окончить Л.іьліа« 

нахъ! 

К О H Е Ц Ъ. 
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